
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sources for Weekend in Quest 2018 

Dr. Yiftakh Osterloh 
 

 

 

 

 

 

 

Dear Weekend in Quest Participants, 

 

In this packet you will find a number of primary sources that I will address in my talks in March 

(they follow the order listed below in the primary source section). But in case you would like to 

get a broader sense of the Hellenistic Period and the Jewish world in this era, I have also 

suggested a list of some possible (and entirely optional!) secondary source readings for you to 

access on your own. Of course, if you prefer to come to my sessions without having read any 

texts in advance, that is okay too (no prior reading is necessary)!  

 

I look forward to our conversations in March. 

 

All best, 

Yiftakh 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Optional Secondary Source Introductions to Hellenistic Judaism and the Hellenistic World 

(or 323-30 BCE, roughly contemporaneous with the Second Temple Period, 539 BCE – 70 CE) 

 

These books should be accessible on Amazon, or at local university libraries. All these secondary 

sources (written by modern scholars) are presented here only as possible background reading, if 

you so choose. The major thrust of my two talks will be aimed at an exploration of the specific 

primary sources listed below in the Primary Source Readings section (and attached to this doc.). 

 

 The following selections have specific portions on the texts and contexts of my talk:  

 

Erich Gruen, Heritage and Hellenism: The Reinvention of Jewish Tradition, (esp. first chapter) 

Lee Levine, Judaism and Hellenism in Antiquity: Conflict or Confluence? (esp. first two chapters) 

Michael Crawford, The Roman Republic, 2nd Edition (pp. 57-93; Rome’s relationship with Greeks  

and Greek culture constitutes a major point of comparison for my research – and this talk – on  

the interactions between Jews/Judaism/Jewish culture and Greeks/Greek culture) 

 

 For additional introductions to the political history and its impact on texts & traditions, see: 

 

Peter Schäfer, The History of the Jews in the Greco-Roman World, esp. pp. 1-80 

L. Schiffman, From Text to Tradition: A History of Second Temple & Rabbinic Judaism, esp. pp. 60-138 

Elias J. Bickerman, The Jews in the Greek Age [for general perusal] 

Shaye J. D. Cohen, From the Maccabees to the Mishnah (2nd Edition) [for general perusal] 

F. W. Walbank, The Hellenistic World, revised edition [for general perusal] 

 

Primary Source Readings (with specific instructions & additional data): all attached to this doc. 

 Data from these primary sources will play a central role in my two talks.  

 For some Jewish sources, it also suggested that you review certain earlier materials found 

in the Tanakh (here the text of Genesis) for comparative purposes. A copy of the JPS 

Tanakh will work well in this case. Specifics are included below. If you wish to bring 

along your own copy of the JPS Tanakh this could also prove beneficial to some part of 

our discussion on the relevant texts. 

 

Jewish Sources and/or sources on Jews and Judaism 

 

I Maccabees  

(in particular chapters 1-4, 8, 12, 14-15, in PDF) 

 

II Maccabees 

(in particular chapters 2:19-8:36, 12:26-45, 14:30-15:39, in PDF) 

 

These pdfs are from the The Harper Collins Study Bible (used in a college setting, which 

provides a good commentary to the NRSV translation; the NRSV can also be accessed online at, 

inter alia, https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Maccabees+1&version=NRSV) 

 

 Review Abraham’s story in Genesis 12-25, and in particular Genesis 17 (circumcision, 

and transformation into “Av Hamon Goyim”) and Genesis 25:1-11 (latter days of 

Abraham, and his “other” wife Keturah), as a comparison with “re-use” of Abraham in I 

Maccabees 12. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Maccabees+1&version=NRSV


Hecataeus of Abdera “On the Jews” (from his Aegyptiaca, c. 290 BCE),  

as cited in Diodorus Siculus’ Library of History 40.3 (c. 30 BCE) 

 

 A fragment of Hecataeus’ history that retells the origin of the Jews from a Greek perspective 

 

Cleodemus Malchus (Jewish Historian, c. 200 BCE)  

from Josephus (90 CE), as he found it in a work of Alexander Polyhistor (80 BCE) 

 

 A fragment of Cleodemus’ history as it relates to the genealogy of Abraham through  

Keturah  

 

 Review Abraham’s story in Genesis 12-25, and in particular Genesis 17 (circumcision, 

and transformation into “Av Hamon Goyim”) and Genesis 25:1-11 (latter days of 

Abraham, and his “other” wife Keturah), as a comparison with “re-use” of Abraham in I 

Maccabees 12. 

 

 

Jubilees, chs. 37-38 (in pdf) 

(for Intro to Jubilees see http://www.jewishencyclopedia.com/articles/8944-jubilees-book-of) 

 

 Compare with Genesis 32-33, and 35-37 (on Jacob and Esau) 

 

 

Josephus (from his Antiquities) 

 

 On John Hyrcanus’ policy toward the Idumeans, c. 110 BCE (in pdf) 

 

 On Hasmonean diplomacy with Pergamum c.113 BCE (in pdf) 

 

Roman Sources (reflective of Roman values in the second-first centuries BCE) 

 

Livy, “The Story of Gaius Mucius Scaevola” (ab Urbe Condita 2.12-13.1) 

 

 reflecting Roman views on manliness (virtus): an essential Roman social value (2nd-1st cents. BCE) 

 

Polybius, “Scipio’s Road to Virtue” (31.25.2-7) 

 

 On Roman perceptions of the threat of Greeks and Greek culture (c. 160 BCE) 

 

Brief references to stories by  

 

Livy, “Gnaeus Manlius’ Vulso’s Triumph over the Galatians” 

 

Cicero, “Roman views of the Greek gymnasium” 

 

Pliny, “In a Letter from Trajan to Pliny” 

 

 Reflecting Roman views on Greeks and Greek culture (2nd-1st centuries BCE) 

 

http://www.jewishencyclopedia.com/articles/8944-jubilees-book-of


Selections from I Maccabees: 

Chapters 1-4, 8, 12:1-23, 14:16-15:24 









































Selections from II Maccabees: 

2:19-8:36, 12:26-45, 14:30-15:39 
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Cleodemus Malchus 
“What we know about Cleodemus comes to us from Josephus, who is quoting 
Alexander Polyhistor, who in turn quotes Cleodemus, apparently sometimes 
called "the prophet." The passage which follows is from 
Josephus' Antiquities 1.239-241. It was quoted and there are variations on the 
names in Eusebius' Praeparatio Evangelica 9.20.2-4. There are parallels to the 
legend regarding Heracles in Plutarch Sertorius 9, Sallust Jugurtha 16f, and 
Strabo 17.3.7” (Adapted from http://jewishchristianlit.com/Texts/OT/CleodemusMalchus.html).

Josephus, Antiquities 1.239-241 

It is further said that Eōfrēn led an expedition against Libya and that his 
grandson, having settled there gave to it his name, "Africa." I have confirmation 
in Alexander Polyhistor, who wrote, Cleodemus the prophet, also known as 
Malchus, tells in his history of the Jews, following Moses their lawgiver, that 
Abraham had various sons through Keturah. He names three: Aferas, Souras, 
and Yafras.1 Souras gave his name to Assyria. After the other two, Yafras and 
Afras, were named the city of Aphra and the country of Africa. He also adds 
that these two helped Heracles campaigning against Libya and Antaeus. 
Heracles married Aferas' daughter, and they had a son, Diodorus, whose son 
was Sofron [Sophax], from whom the barbarians get the name Sophakes." 

 (Adapted from http://jewishchristianlit.com/Texts/OT/CleodemusMalchus.html) 

1 Αφεραν, Σουραν, & Ιαφραν. According to Genesis, Keturah’s children were Zimran, Yokshan, Medan, Midian, 
Isbak, and Shuah (LXX: Ζεμραν, Ιεξαν, Μαδαν, Μαδιαμ, Ιεσβοκ, & Μαδαν.) Asshurim (Ασσουριιμ), the 
probably intended eponymous ancestor of Assyria in Genesis, is actually her great-grandson through Yokshan. 
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The story of Gaius Mucius Scaevola (a hero of early Rome) which reflects on the Roman ideal of manliness  
From Livy, Ab Urbe Condita, 2.12-13.1 (trans. B. O. Foster, with emendations/additions in itals. and parens.) 

 (2.12.1) The blockade of Rome went on… The corn was giving out, and what there was cost a 
very high price, and Porsinna (the enemy king) was beginning to have hopes that he would take 
the City…, (12.2) when Gaius Mucius, a young Roman noble (adulescens nobilis), thinking it a 

shame that although the Roman People had not, in the days of their servitude when they lived 
under kings, been blockaded in a war by any enemies, they should now, when free, (12.3) be 

besieged by those same Etruscans whose armies they had so often routed, made up his mind that 
this indignity must be avenged by some great and daring deed. … He went before the Senate. 
(12.5) “I wish,” said he, “to cross the river, senators, and enter, if I can, the enemy’s camp – not 

to plunder or exact reprisals for their devastations: I have in mind to do a greater deed, if the 
gods grant me their help.” The Fathers (Patres = the senators) approved. Hiding a sword under 

his dress, he set out. (12.6) Arrived at the camp, he took up his stand in the thick of the crowd 
near the royal tribune. (12.7) It happened that at that moment the soldiers were being paid; a 
secretary who sat beside the king, and wore nearly the same costume, was very busy, and to him 

the soldiers for the most part addressed themselves. Mucius was afraid to ask which was 
Porsinna, lest his ignorance of the king’s identity should betray his own, and following the blind 

guidance of Fortune, slew the secretary instead of the king. (12.8) As he strode off through the 
frightened crowd, making a way for himself with his bloody blade, there was an outcry, and then 
the royal guards came running in from every side, seized him and dragged him back before the 

tribunal of the king.  
But friendless as he was, even then, when Fortune wore so menacing an aspect, yet as 

one more to be feared than fearing anything himself, (12.9) he cried out, “I am a Roman citizen. 
Men call me Gaius Mucius. And, I – your enemy – would have killed you as an enemy, but I 

can die just as well as I could kill: Both to perform great deeds and to suffer bravely is the 

Roman way (Et facere et pati fortia Romanum est). (12.10) Nor am I the only one to carry this 
resolution against you: behind me is a long line of men who are seeking the same honour. Gird 

yourself therefore, if you think it is worth your while, for a struggle in which you must fight for 
your life from hour to hour with an armed foe always at your door. (12.11) Such is the war we, 
the young men of Rome (iuventus Romana), declare on you. Fear no serried ranks, no battle; it 

will be between yourself alone and a single enemy at a time.” (12.12) The king, at once hot with 
resentment and aghast at his danger, angrily ordered the prisoner to be flung into the flames 

unless he should at once divulge the plot with which he so obscurely threatened him. Whereupon 
Mucius, exclaimed, (12.13) “Look, that you may see how cheap they hold their bodies whose 

eyes are fixed upon renown (magnam gloriam)!” and thrust his right hand into the fire that was 

kindled for the sacrifice. When he allowed his hand to burn as if his spirit were unconscious of 
sensation, the king was almost beside himself with wonder (miraculo). He bounded from his 

seat and bade them remove the young man (iuvenem) from the altar. (12.14) “Do you go free,” 
he said, “who have dared to harm yourself more than me. I would invoke success upon your 
manliness (virtus), were that manliness (virtus) exerted for my country; since that may not be, I 

release you from the penalties of war and dismiss you....” (12.15) Then Mucius, as if to requite 
Porsinna’s generosity, answered, “Since you hold manliness (virtus) in honor, my gratitude shall 

afford you the information your threats could not extort: we are three hundred, the foremost 

young men of Rome, who have conspired to assail you in this fashion. (12.16) I drew the first 
lot; the others, in whatever order it falls to them, will attack you, each at his own time, until 

Fortune shall have delivered you into our hands. (2.13.1) The release of Mucius, afterwards 
known as Scaevola, from the loss of his right hand (Scaevola means “lefty”), was followed by 

the arrival in Rome of Porsinna’s envoys… 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=adulescens&la=la&prior=Mucius
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nobilis&la=la&prior=adulescens
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=iuventus&la=la&prior=tibi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=Romana&la=la&prior=iuventus
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=magnam&la=la&prior=qui
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gloriam&la=la&prior=magnam
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=miraculo&la=la&prior=attonitus
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=iuvenem&la=la&prior=altaribus
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BOOK XXXI. 25. 1- 8 

The first direction taken by Scipio's ambition to ~ 
lead a virtuous life, was to attain a reputation for 
temperance and excel in this respect all the other 
young men of the same age . This is a high prize 
indeed and clifl-icult to gain, but it was at this time 
easy to pursue at Rome owing to the vicious ten-
dencies of most of the youths. For some of them 
had abandoned themselves to amours with boys and 
others to the society of courtesans, and many to 
musical entertainments and banquets, and the 
extravagance they involve, having in the course of 
the wa.r with Perseus been speenily infected by the 
Greek laxity in these respects. So great in fact was 
the incontinence that had broken out among the 
young men in such rnatters, that many paid a talent 
for a male favourite and many three hundred drachmas 
for a j a.r of caviar. This aroused the inclign a.ti on of 
Cato, who said once in a public speech that it was the 
surest sign oft deterioration in the republic when 
pretty boys fetch more than fields, and jars of caviar 
more than plo.nghmen. It was just at the period 
we are treating of that this present tendency to 
extravagance declared itself, first of all because they 
thought that now after the foll of the l\.faceclonian 
kingdom their universal dominion was undisputed, 
and next because after the riches of Macedonia had 
been transported to llome there wn.s a great disp1ay 
of wealth both in public and in private. 
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Other Sources 

Livy (ab Urbe Condita 39.6.3-9), “Cn. Manlius’ Vulso’s Triumph over the Galatians” (187 
BCE): 

Livy preserves a tradition that this was “the origin of foreign luxuries” (luxuriae enim  
peregrinae origo) in the city of Rome: e.g. bronze couches, expensive tables and  
tapestries and female musicians. In sum, everything associated with extravagant  
Greek banquets had come to Rome; the cook, “the most worthless of slaves” 

(vilissimum 
mancipium) for the virtuous, frugal Roman of yore, suddenly gained great stature, while 
the necessity of eating was transformed into an opulent art.  

Cicero (de Republica 4.3-4), “Roman views of the Greek gymnasium”: 
Now in the first place our people [the Romans] have never wished to have any system  
of education for the free-born youth (disciplinam puerilem ingenuis) which is either  
definitely fixed by law, or officially established, or uniform in all cases, though the  
Greeks have expended much vain labor on this problem, … Scipio [Aemilianus  
said]…(how shameful) that a young man should go naked!  … How far from rigorous is 
their [the Greek] system of military training for the young men (the ephebi)! How free  
and easy are their contacts and love relations (contrectationes et amores). Among the  
Eleans and Thebans lust is given free rein [i.e. they engage in acts of stuprum], and the  
Spartan young men (iuvenes) do everything but stuprum. 

Pliny (Ep. 10.40.2), “In a Letter from the Emperor Trajan to Pliny”: 
Trajan notes, “The Graeculi love their gymnasia!” (Gymnasiis indulgent Graeculi); on 
this passage’s context, see Emma Dench, Romulus’ Asylum, 73 and other sources cited 
therein: “the emperor Trajan [here] ‘interprets’ Pliny the Younger’s news about the 
unsuccessful rebuilding of the gymnasium of Nicaea in Bithynia-Pontus”). 




